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I. WICHTIGE INFORMATIONEN

I.1. Luftschleier

Serie G5 : Warmluftschleier
Wärmetauscher: Cu /Al
Heizmedium : Hei������������� ß������������ wasser (PWW)
Prüfdruck : 20 Bar
Betriebsdruck max. : 12 bar
Betriebstemperatur max. : 110°C
Luftansaugtemperatur max. : 40°C

eine oder mehrere Radialventilatorgruppe : doppelseitig ansaugend
Motor mit Betriebskondensator
Motorisolierungsklasse : F
Motorschutzklasse : IP 31
Stromart 230 V, 50 Hz

Serie G9 : Duo Vorluftschleier
Wärmetauscher: Cu /Al
Heizmedium : Hei������������� ß������������ wasser (PWW)
Prüfdruck : 20 Bar
Betriebsdruck max. : 12 bar
Betriebstemperatur max. : 110°C
Luftansaugtemperatur max. : 40°C

zwei verschiedene Radialventilatorgruppe : doppelseitig ansaugend
Motor mit Betriebskondensator
Motorisolierungsklasse : F
Motorschutzklasse : IP 31
Stromart 230 V, 50 Hz

Die Ventilatoren sind nach VDI-Norm 2060 ausbalanciert.
Alle Heizmedien dürfen nicht korrosiv sein.

I.2. Bestimmungsgemäße Verwendung
Verco Luftschleier können über jeder Türöffnung eingesetzt werden 
als Trennung zwischen der kalten Außenluft und der warmen 
Innenluft.
Eine andere oder darüber hinausgehende Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß, sofern nichts anderes vereinbart wurde. Für alle 
hieraus resultierende Schäden haftet der Hersteller / Lieferer nicht, 
das Risiko trägt allein der Anwender.
Die Luftschleier sind nicht geeignet für den Betrieb in Räumen mit 
explosiven Luftgemischen , außerhalb Gebäuden, Feuchträumen 
oder Räumen mit hohem Staubanfall, sowie Räumen mit aggressiver 
Luft oder erhöhten elektromagnetischen Anforderungen.

I.3. Veränderungen an Geräten 
Es dürfen keine  Veränderungen, An– oder Umbauten  ohne 
Genehmigung des Lieferanten vorgenommen werden.

I.4. Personalqualifikation
Montage, elektrischer Anschluss und Reparaturen dürfen nur von 
ausgebildetem Fachpersonal ausgeführt werden. Die Inbetriebnahme 

kann nur von autorisierten Personen vorgenommen werden.

Sämtliche Vorschriften des Lieferanten müssen genau befolgt werden 
um Garantieansprüche zu erlangen.

I.5. Transport und Lagerung
Die Luftschleier sind in stabilen Versandkartons verpackt, die 
normalen Transportbedingungen genügen.

Bitte kontrollieren Sie bei der Anlieferung unbedingt die 
Verpackung.
Sichtbare Transportschäden und Beschädigungen der Verpackung 
sind sofort beim Spediteur zu reklamieren und auf dem Frachtbrief 
festzuhalten sowie durch den Fahrer mittels Unterschrift bestätigen 
zu lassen.
Ferner sind Lieferscheinangaben mit den Geräte-
Typenschildangaben zu  vergleichen.

Transportieren und lagern Sie die Luftschleier trocken und 
wettergeschützt nur in der Originalverpackung oder schützen 
Sie diese bis zur endgültigen Montage vor Schmutz und 
Wettereinwirkung.
Vermeiden Sie extreme Hitze- (über 50°C) oder Kälteeinwirkung.  
Bei Temperaturen unter dem Gefrierpunkt besteht die Möglichkeit 
dass die Wärmetauscher einfrieren.

I.6. Sicherheitshinweise
Bei der Montage, elektrischem Anschluss, Inbetriebnahme und 
Reparatur müssen die Unfallverhütungsvorschriften und die 
allgemein anerkannten Regeln der Technik beachtet werden.

zuerst den Luftschleier spannungslos schalten,
dann den Stillstand der Ventilatoren abwarten,
nach Gebrauch, auch bei Stillstand des Ventilators, können 
Rohrleitungen, Verkleidungsbleche und  Anbauteile sehr heiß sein,
tragen Sie Handschuhe, Sicherheitsschuhe und Schutzkleidung.

I.7. Garantie
Die Garantie auf Verco Luftschleier nach Lieferdatum beträgt 
bei Verwendung unter normalen Bedingungen 10 Jahre für das 
Heizelement, 2 Jahre für den Motor und 1 Jahr für die elektrische 
Ausrüstung. 
Die Garantie beschränkt sich lediglich auf das Ersetzen der defekten 
Einzelteile unter Ausschluss aller anderen Kosten. Von der Garantie 
sind ebenfalls ausgeschlossen :
- Korrosionsschäden jeder Art
- Schäden durch fehlerhaftes anbringen, anschließen oder 
unsachgemäße Behandlung
- wenn der Besteller mit seinen Verpflichtungen gegenüber Verco in 
Verzug geraten ist.

Bei  Reklamationen bitten wir um Angabe der Fabrikationsnummer 
die auf das Gehäuse geklebt ist. Garantieleistungen ohne diese 
Angaben sind leider nicht möglich.

I.8. Lieferant
Unsere Produkte sind nach den einschlägigen internationalen 
Vorschriften gefertigt.
Haben Sie Fragen zur Verwendung unserer Produkte, wenden Sie 
sich bitte an :

Verco GmbH
Weidenweg, 9     D-51427 Bergisch-Gladbach

Tel +49- (0)22 26 / 16 311
Fax +49- (0)22 26 / 16 314

E-mail: info@verco.eu
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Verco ist bestrebt eine kontinuierliche Verbesserung seiner Produkte und 
die dazu notwendigen Anpassungen zu erzielen. Mit dieser Mitteilung 
behält Verco sich das Recht vor, ohne vorangehende Mitteilung, Teile oder 
Charakteristik seiner Produkte zu ändern. Das Ziel dieser Publikation ist die 
Montage, Inbetriebnahme und Wartung zu erleichtern. Die Informationen 
können nicht mit dem Produkt übereinstimmen, wenn das Produkt angepasst 
ist an örtliche Erfordernisse oder andere Spezifikationen. In diesem Fall, 
wenden Sie sich bitte an den für Sie  zuständigen Vertreter.

II. GERATEÄUFBAU

siehe Seite 514

Typ G5 : Warmluftschleier
Das Grundmodell besteht aus folgenden Bauteilen :
1. Gehäuse
2. Heizelement
3. doppelseitiger Motor
4. Ansauggitter
   standardmäßig aus Lochblech, nicht bei Deckeneinbaumodell
5. Ausblasgitter
   bei Deckeneinbaumodell lose mitgeliefert  mit elastischer
   Verbindung
6. Verkleidung
   nur bei Deckenaufbaumodell

Typ G9 : Duo Vorluftschleier
Das Grundmodell besteht aus folgenden Bauteilen :
1. Gehäuse
2. Heizelement
3. doppelseitiger Motor (zum heizen (3a), und ohne Heizung (3b))
4. Ansauggitter
   standardmäßig aus Lochblech nicht bei Deckeneinbaumodell
5. Ausblasgitter
   bei Deckeneinbaumodell lose mitgeliefert mit elastischer 
   Verbindung
6. Verkleidung
   nur bei Deckenaufbaumodell

III. ABMESSUNGEN

siehe Seite 514 -515

IV. MONTAGE

siehe Seite  516, 517 und 518

IV.1. Wichtige Informationen
A. Tragsicherheit am Montageort
bei allen Montagen immer die Tragfähigkeit der Wand– oder 
Deckenkonstruktion prüfen.
Geeignete Befestigungsmittel wählen bezogen auf das 
Gewicht des Luftschleiers und des Zustandes der Wand– oder 
Deckenkonstruktion.

Falls notwendig Statiker oder Architekt hinzuziehen.

B. Montageort
bei der Wahl des Montageortes sind folgende Punkte zu beachten: 
- min. und max. Aufhängehöhe

konsultieren Sie dazu ein Ingenieurbüro.

IV.2. Montage der Luftschleier

um die Geräte sicher und fachgerecht zu montieren, empfehlen wir 
unsere Aufhängekonsolen.
prüfen Sie ob die Luftschleier fest montiert sind.

- die Luftschleier müssen waagerecht aufgehängt werden.
- der Luftschleier muss die ganze Breite der Türöffnung abdecken
- der Abstand zwischen Wand und Gerät soll so kurz wie möglich 
sein.
- das Ausblasgitter des Luftschleiers sollte sich horizontal über der 
Türöffnung befinden  
- der Abstand zwischen Gerät und Türöffnung muss so kurz wie 
möglich sein.

Befestigung von Geräten :
Typ G5 : Warmluftschleier
an der Geräteoberseite sind Gewindebuchsen M10 für die Montage 
vorgesehen. Die Luftschleier mit der Baulänge 1000 und 1500 mm 
haben 4 Aufhängepunkte, mit der Länge 2000 mm 6 Aufhängepunkte, 
die Längen 2500 und 3000 mm  8 Aufhängepunkte.

Typ G9 : Duo Vorluftschleier
an der Geräteoberseite sind Gewindebuchsen M10 für die Montage 
vorgesehen. Die Luftschleier mit der Baulänge 1000 mm haben 6 
Aufhängepunkte, mit der Länge 1500 mm  9 Aufhängepunkte, die 
Längen 2000, 2500 und 3000 mm 12 Aufhängepunkte.

IV.3. Rohranschluss
Der Rohranschluss darf nur von zugelassenen Fachfirmen 
durchgeführt werden. Diese müssen die geltenden örtlichen 
Vorschriften, Normen und Unfallverhütungsvorschriften beachten.

Vermeiden Sie  dass auf die Heizmittelleitungen mechanische 
Spannungen entstehen.
Heizmittelleitungen bitte so verlegen dass die Zugänglichkeit des 
Gerätes bei Wartung– und Reparaturarbeiten nicht beeinträchtigt 
wird.

Der Rohranschluss befindet sich oben am Gerät, Standard rechts, 
gesehen mit dem Luftstrom.

Der Vor– und Rücklauf der Heizmittel ist mit Pfeilen rein / raus 
gekennzeichnet.
Bei der Rohrmontage unbedingt Anschlüsse mit einer Rohrzange 
gegenhalten.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den Gehäusen.
Entlüften Sie die Wärmetauscher.

Beim Entleeren der Geräte ist es möglich, dass noch Wasser in den 
Krümmungen der Wärmetauscher stehen bleibt. Lagern Sie die 
Luftschleier deshalb in einem frostfreien Raum.

IV.4 Elektrischer Anschluss
A. Wichtige Informationen
Bei Arbeiten an den Luftschleiern muss  die elektrische Spannung an 
den Geräten abgeschaltet sein.

Der Elektroanschluss darf nur von zugelassenen Elektrofachfirmen 
durchgeführt werden. Diese müssen die geltenden örtlichen 
Vorschriften, Normen und Unfallverhütungsvorschriften beachten.
Die Kabelverlegung richtet sich nach den Vorschriften. Die 
Festlegung der Kabelart und Leitungsquerschnitte erfolgt durch den 
autorisierten Elektrofachmann. Die Anzahl Kabelleiter ist abhängig 
von den Motortypen und den Schaltgeräten. Siehe Anschlussschema 
Motor und Schaltgeräte. 
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Nach Kabelverlegung alle Kabeleinführungen spritzwasserdicht 
verschließen.

B. Schema

siehe Seite 518

SC.120.xxx 	 elektronischer Drehzahlgeber
SC.123.xxx	 5-Stufentraforegler

Motor mit Betriebskondensator;
Wechselstrom 1 x 230 V; 50 Hz; 
Motorisolierungsklasse : F;
Motorschutzklasse : IP 31
Drehrichtung : die Motoren haben die richtige Drehrichtung wenn 
Luft am Ausblas ausströmt. Drehrichtungsänderung ist nicht 
möglich.
Anschlüssprüfung : Stromaufnahme in allen Drehzahlen mit 
Leistungsschild vergleichen. 
Anschluss mit elektronischem Drehzahlgeber oder 5-
Stufentraforegler
2+1 Anschlussadern sind erfordlich
Es dürfen keine Brücken in den Motorklemmkasten eingebaut sein.

siehe auch Betriebsanleitung Schalter.

V. INBETRIEBNAHME

für die erste Inbetriebnahme sind folgende Schritte auszuführen :

- überprüfen Sie die Spannung auf dem Leistungsschild der 
Luftschleier mit der Netzspannung.
- prüfen Sie die elektrischen Anschlüsse anhand des 
Klemmenplanes.
- prüfen Sie ob die Motoren geerdet sind.
- Stromaufnahme messen und mit Typenschildangabe vergleichen.

- Heizmittelleitungen spülen und von Verunreinigungen säubern. 
- entlüften Sie die Wärmetauscher.
- prüfen Sie ob alle Anschlüsse und  Ventile geöffnet sind und ob das 
Heizmedium im Wärmetauscher ist. 
- prüfen Sie alle Absperrventile und Regelventile.
- prüfen Sie die Befestigungspunkte an der Luftschleierverkleidung.
- Der Luftschleier muss frei ansaugen und ausblasen können. 
Ausblasjalousie auf gewünschte Luftstrahlrichtung einstellen.

nach Inbetriebnahme Anlage ordnungsgemäß übergeben.

VI. WARTUNG

Verco Luftschleier sind gefertigt aus qualitativ hochstehenden 
Einzelkomponenten. Trotzdem empfehlen wir  eine jährliche 
Überprüfung der Geräte.

- der Motor ist wartungsfrei
- Ventilator  auf Funktion prüfen
- alle elektrischen Anschlüsse prüfen
- Erdung prüfen
- Wärmetauscher auf Verschmutzung prüfen und wenn erforderlich 
säubern. 
!! Bei der Reinigung des Wärmetauschers Lamellen nicht 
beschädigen oder verformen. Wenn mit einem Wasserstrahl gereinigt 
wird, diesen nicht auf Motor oder elektrische Teile richten, ggf. 
Motor abbauen.
- Ventile, Heizmittelleitungen und Wärmetauscher auf Leckagen 
prüfen.
- entlüften der Wärmetauscher
- Filter sollten monatlich überprüft und gegebenenfalls gesäubert 
werden. Stofffilter können gewaschen werden mit Wasser oder einem 
neutralen Reinigungsmittel. Der Turnus der Reinigung ist abhängig 
von der Staubkonzentration im  Raum. 
- Ausblas- und Ansauggitter überprüfen und ggf. säubern.
- Funktion der Schalter und Thermostate prüfen. 

VII. STÖRUNG UND FEHLERBEHEBUNG

    Fehler	 Mögliche Fehlerursache	 Fehlerbehebung

    Ventilator dreht nicht	 • Luftschleier nicht eingeschaltet	 • Luftschleier einschalten
	 • keine elektrische Spannung	 • Sicherung/ Stromeinspeisung prüfen
	 • elektr. Anschlusskabel nicht angeschlossen	 • elektr. Kabel anschließen  (nur autorisiertes Personal)
	 • Temperaturwächter ist geöffnet	 • Ventilator abkühlen lassen und wieder einschalten
	
    Luftmenge zu niedrig	 • zu niedrige Drehzahl eingestellt	 • Drehzahl höher stellen
	 • verschmutzte Wärmetauscher	 • Lamellen des Wärmetauscher reinigen
	 • verschmutzte Filter	 • Filter reinigen oder austauschen

    Luftschleier zu laut	 • zu hohe Drehzahl eingestellt	 • Drehzahl reduzieren
	 • Ausblasgitter zugestellt oder geschlossen	 • Luftstrom freimachen 
	 • Lagergeräusch am Ventilator	 • Fachmann kontaktieren

    Luftschleier erwärmt nicht oder 	 • Luft im Wärmetauscher	 • Wärmetauscher entlüften
    nicht genug	 • Heizmittel ist nicht auf Temperatur	 • Kessel oder Pumpe einschalten oder Installation nachsehen
	 • Heizmittelstrom zu niedrig	 • Pumpe kontrollieren // Heizungsstrang kontrollieren und 
		     richtigen Pumpendruck einstellen.
	 • Temperatur zu niedrig eingestellt	 • Temperatur höher einstellen
	 • Schmutz zwischen den Lamellen	 • Wärmetauscher reinigen 
	   des Wärmetauschers
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ONDERDELEN en AFMETINGEN    --    ELEMENTS COMPOSANTS et DIMENSIONS
GERÄTEAUFBAU und ABMESSUNGEN    --    COMPONENTS and DIMENSIONS
inbouwmodel (uitv. 41)    --    modèle à encastrer (exéc. 41)
Einbaumodell (Ausf. 41)    --    build in model  (exec. 41)

opbouwmodel (uitv. 31)    --    modèle apparent (exéc. 31)
Aufbaumodell (Ausf. 31)    --    build up model (exec. 31)

G9

G5G5

G9

B

A

H

1

2 3

5

B1

A

H

B2

2 3
4

6 1 5

B

A

H

1

2 3a

5

3b

B1

A

H

1

2 3a

5

3b

B26

(mm) A B H A B1 B2 H
G5.10x.100 - - - 1.000 510 550 250
G5.10x.150 1.500
G5.15x.100 965

570 280

1.000

610 660 300

G5.15x.150 1.465 1.500
G5.15x.200 1.965 2.000
G5.15x.250 2.465 2.500
G5.15x.300 2.965 3.000
G5.25x.100 965

620 350

1.000

660 720 370

G5.25x.150 1.465 1.500
G5.25x.200 1.965 2.000
G5.25x.250 2.465 2.500
G5.25x.300 2.965 3.000

(mm) A B H A B1 B2 H
G9.15x.100    965

825 405

1.000

895 950 425

G9.15x.150 1.465 1.500
G9.15x.200 1.965 2.000
G9.15x.250 2.465 2.500
G9.15x.300 2.965 3.000
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AFMETINGEN aanzuig- en uitblaasrooster (uitvoering 41)   --   DIMENSIONS grille de pulsion et de reprise (exécution 41)
ABMESSUNGEN Ansaug- und Ausblasgitter (Ausf. 41)    --    DIMENSIONS build-in inlet and outlet grille (execution 41)
uitblaasrooster -- grille de pulsion
Ausblasgitter -- outlet grille

aanzuigrooster -- grille de reprise
Ansauggitter -- inlet grille

A x B = buitenmaat kader (mm) -- dimension extérieure cadre (mm) -- Aussenmaß Rahmen (mm) -- outside dimension of frame (mm)
C x D = binnenmaat opening (mm) -- dimension intérieure ouverture (mm) -- Innenmaß Öffnung (mm) -- inside dimension of opening (mm)
E x F = inbouwmaat (opening plafond) (mm) -- ouverture du plafond (mm) -- Öffnung im Decken (mm) -- opening in ceiling (mm)

GEWICHTEN   --   POIDS -- GEWICHTEN -- WEIGHTS

31 * / 41 *  = uitvoeringen - exécutions - Ausführungen - executions

E x F

A x B
C x D

29
6

E x F

A x B
C x D

57
9

type /Typ A x B C x D E x F
G5.15x.100
G9.15x.100 980 x 130 930 x 80 940 x 85

G5.15x.150
G9.15x.150 1480 x 130 1430 x 80 1440 x 85

G5.15x.200
G9.15x.200 1960 x 130 1860 x 80 1940 x 85

G5.15x.250
G9.15x.250 2460 x 130 2360 x 80 2420 x 85

G5.15x.300
G9.15x.300 2960 x 130 2860 x 80 2920 x 85

G5.25x.100 980 x 155 930 x 105 940 x 110
G5.25x.150 1480 x 155 1430 x 105 1440 x 110
G5.25x.200 1960 x 155 1860 x 105 1940 x 110
G5.25x.250 2460 x 155 2360 x 105 2420 x 110
G5.25x.300 2960 x 155 2860 x 105 2920 x 110

type /Typ A x B C x D E x F
G5.15x.100
G9.15x.100 990 x 290 930 x 230 960 x 260

G5.15x.150
G9.15x.150 1490 x 290 1430 x 230 1460 x 260

G5.15x.200
G9.15x.200 1980 x 290 1860 x 230 1960 x 260

G5.15x.250
G9.15x.250 2480 x 290 2360 x 230 2450 x 260

G5.15x.300
G9.15x.300 2980 x 290 2860 x 230 2950 x 260

G5.25x.100 990 x 355 930 x 305 960 x 335
G5.25x.150 1490 x 355 1430 x 305 1460 x 335
G5.25x.200 1980 x 355 1860 x 305 1960 x 335
G5.25x.250 2480 x 355 2360 x 305 2450 x 335
G5.25x.300 2980 x 355 2860 x 305 2950 x 335

type /Typ G5 41 * 31 *
G5.10x.100 -- 40
G5.10x.150 -- 55
G5.15x.100 36 53
G5.15x.150 53 72
G5.15x.200 75 95
G5.15x.250 89 125
G5.15x.300 111 148
G5.25x.100 47 66
G5.25x.150 69 90
G5.25x.200 93 116
G5.25x.250 116 156
G5.25x.300 140 182

type /Typ G9 41 * 31 *
G9.15x.100 63 88
G9.15x.150 91 122
G9.15x.200 129 165
G9.15x.250 154 210
G9.15x.300 187 248
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1 = water uit;  2 = water in
1 = sortie eau;  2 = entrée eau           
1 = Rücklauf;   2 = Vorlauf
1 = water outlet; 2 = water inlet

inbouwmodel (uitv. 41)    --    modèle à encastrer (exéc. 41)
Einbaumodell (Ausf. 41)    --    build in model  (exec. 41)

opbouwmodel (uitv. 31)    --    modèle apparent (exéc. 31)
Aufbaumodell (Ausf. 31)    --    build up model (exec. 31)

OPHANGPUNTEN  --  POINTS DE SUSPENSION
AUFHÄNGUNG  --  SUSPENDING POINTS G5 WATERAANSLUITING -- RACCORDEMENTS D’EAU

WASSERANSCHLUSS  --  WATER CONNECTION

A2 A2A1

B1

B2

A1

A2

110

110

C1

B1

B2
C21

2

A1 A2 # B1 B2

G5.10x.100

10

945

4

72

345G5.10x.150 1.445
G5.15x.100 945

445

G5.15x.150 1.445
G5.15x.200 972 6
G5.15x.250 815

8G5.15x.300 981
G5.25x.100 945

4

495

G5.25x.150 1.445
G5.25x.200 972 6
G5.25x.250 815

8G5.25x.300 981

A1 A2 # B1 B2

G5.10x.100

27

945

4

95

345G5.10x.150 1.445
G5.15x.100 945

445

G5.15x.150 1.445
G5.15x.200 972 6
G5.15x.250 815

8G5.15x.300 981
G5.25x.100 945

4

495

G5.25x.150 1.445
G5.25x.200 972 6
G5.25x.250 815

8G5.25x.300 981

A1 A2 B1 B2 C1 C2

inbouwmodel
modèle à encastrer
Einbaumodell
build-in model

45 52 133 112 83 137

opbouwmodel
modèle apparent
Aufbaumodell
build-up model

63 75 150 135 100 160

O

G5.10x.100 3/4”
G5.10x.150 3/4”
G5.15x.100 3/4”
G5.15x.150 3/4”
G5.15x.200 1”
G5.15x.250 5/4”
G5.15x.300 6/4”
G5.25x.100 3/4”
G5.25x.150 1”
G5.25x.200 1”
G5.25x.250 5/4”
G5.25x.300 6/4”
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OPHANGPUNTEN  --  POINTS DE SUSPENSION
AUFHÄNGUNG  --  SUSPENDING POINTS G9 WATERAANSLUITING -- RACCORDEMENTS D’EAU

WASSERANSCHLUSS  --  WATER CONNECTION

1 = water uit;  2 = water in
1 = sortie eau;  2 = entrée eau           
1 = Rücklauf;   2 = Vorlauf
1 = water outlet; 2 = water inlet

inbouwmodel (uitv. 41)    --    modèle à encastrer (exéc. 41)
Einbaumodell (Ausf. 41)    --    build in model  (exec. 41)

opbouwmodel (uitv. 31)    --    modèle apparent (exéc. 31)
Aufbaumodell (Ausf. 31)    --    build up model (exec. 31)

A2 A2A1

B1

B2

B3

A1

A2

110

110

C1

B1

B2
C21

2

A1 A2 # B1 B2 B3

G9.15x.100

10

945 6

70 358 348

G9.15x.150 722 9
G9.15x.200 648

12G9.15x.250 815
G9.15x.300 981

A1 A2 B1 B2 C1 C2
inbouwmodel
modèle à encastrer
Einbaumodell
build-in model

45 316 133 376 83 401

opbouwmodel
modèle apparent
Aufbaumodell
build-up model

63 339 150 399 100 424

O

G9.15x.100 3/4”
G9.15x.150 3/4”
G9.15x.200 1”
G9.15x.250 5/4”
G9.15x.300 6/4”

A1 A2 # B1 B2 B3

G9.15x.100

27

945 6

93 358 348

G9.15x.150 722 9
G9.15x.200 648

12G9.15x.250 815
G9.15x.300 981
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LUCHTGORDIJNEN  -- RIDEAUX D’AIR
LUFTSCHLEIER  --  AIR CURTAINS

- 72.518 -

Beachten Sie folgendes bei der Montage :
- der Luftschleier muss die ganze Breite der Turöffnung abdecken
- horizontal aufhängen
- Abstand A und H so niedrig wie möglich
- der Ausblas soll sich über der Türöffnung befinden, horizontal
- bei Rohrmontage, unbedingt Heizmittelanschlüsse mit einer 
Rohrzange gegenhalten

MONTAGE-INSTRUCTIES    --    INSTALLATION  --  MONTAGE    --    INSTALLATION

Bij het monteren, let op volgende punten :
- het luchtgordijn moet de geheel breedte van de deur afdekken
- hang het luchtgordijn horizontaal, waterpas
- afstand A en H moet zo klein mogelijk zijn
- de uitblaas moet zich, horizontaal, over de deuropening bevinden
- bij wateraansluiting, gebruik een tang op de warmtewisselaar om het 
draaimoment te kunnen opvangen bij montage van e mediumpijpen. 

Vérifiez les points suivants lors de l’installation :
- le rideau d’air doit couvrir toute la largeur de la porte
- suspendez-le horizontalement
- les distances A et H doivent être le plus petit que possible
- la grille de pulsion doit se trouver au-dessus de la porte
- utilisez une tenaille sur la batterie pour contreserrer lors de 
l’installation des tuyauteries

Control following points during installation :
- the air curtain should cover the complete door width
- level horizontally
- distance A and H should be as small as possible
- the outlet grill must hang over the door opening
- use pliers on the heat exchanger’s pipe connections and hold 
steady while firmly fixing the pipe connections

ELECTRISCHE AANSLUITING    --    RACCORDEMENT ELECTRIQUE
ELEKTRISCHER ANSCHLUSS    --    ELECTRICAL INSTALLATION

OPGEPAST
TEGENHOUDEN

ATTENTION
CONTRE-SERRER

ACHTUNG
GEGENHALTEN

WARNING
RETAIN

A

H

U2 U1

M
1 x  230 V

L N

L N
1 x 230 V

LOAD

SC.120.xxx

U2 U1

M
1 x  230 V

SC.123.xxxN L N L

1 x 230 V
max. 0,5 A

N L
1 x 230 V

SERVO


